
Τιτσίν - Τιτσίν Λουκάνικο 

Στίχοι: Πάμπος Κουζάλης          Μουσική: Κώστας Κακογιάννης 

( Ένα τραγούδι στην κυπριακή διάλεκτο για τους Καλικάντζαρους και τις ζαβολιές τους) 

 

Τιτσίν - τιτσίν λουκάνικο, κομμάτι ξεροτήανο. 

 

Στην καμάραν ομπροστά κρέμουνται τα καπνιστά 

σαν τα δω, πεθυμώ, πεθυμώ τζιαι πεινώ 

στο τραπέζιν τα παστά. 

 

Βάρτε μας καμιάν πινιά, σβήστε τζιαι τη τσιμινιά 

με λαούτον παλιό τζιαι φκιολίν ταιρκαστό 

παίξετε καμιάν πενιά 

 

Ελάτε να χορέψουμε αγκαλιάν ως το πρωί 

πέρκιμον τζιαι χωνέψουμε το τιτσίν τζιαι το λαρτί. 

 

Ήρτεν δωδεκαήμερον τζι εμείς θηρίον ανήμερον. 

 

Όποιον δούμε να περνά τα στενά τα σκοτεινά 

ξεκινούμε χορό τζιαι στον πρώτο γυρό 

το τραούδιν αρκινά. 

  

Πριν να κράξει ο πετεινός να χωστούμεν που το φως 

ρωμανίστε καλά τζι ως την άλλη φορά 

νάν’ ο χρόνος σας καλός. 

 

Ελάτε να χορέψουμε αγκαλιάν ως το πρωί 

πέρκιμον τζιαι χωνέψουμε το τιτσίν τζιαι το λαρτί. 

Τιτσίν - τιτσίν λουκάνικο, κομμάτι ξεροτήανο. 

 



ΓΛΩΣΣΑΡΙ 

 

Τιτσίν = κομμάτι 

Τζιαι = και  

Τζι = κι 

Ξεροτήανο = ξεροτήγανο (οι δίπλες) 

Τσιμινιά = το τζάκι 

Λαούτο = έγχορδο όργανο, που στην ελληνική παραδοσιακή μουσική χρησιμοποιείται 

κυρίως σαν συνοδεία σε βιολί, λύρα ή άλλα όργανα.  

Φκιολίν = βιολί 

Πενιά = μια σειρά από χτυπήματα των χορδών του μπουζουκιού με την πένα που παράγει 

μια μουσική φράση 

Πέρκιμον = μακάρι, αλλά και ίσως 

Λαρτί = λαρδί (κομμάτι ζωικού λίπους, κυρίως χοιρινό, που διατηρείται και καταναλώνεται 

παστό ή καπνιστό) 

Χωστούμεν = κρυφτούμε 

Ρωμανίστε = κλειδώστε 

 

 

 

 

 

 

 

    Λαούτο 


